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The Tammuzi Movement in Modern Arabic Poetry 

and Myth of Tammuz in Jabra Ibrahim Jabra's Poetry 

Mitolojiyi boş hurafeler olarak değerlendiren Arap edebiyatçılarının bu bakış 
açıları XX. yüzyılın ilk yarısından itibaren örnek aldıkları bazı batılı edebiyatçılar 
sayesinde değişmiştir. Sir James Frazer'ın ünlü eseri The Golden Bough (Altın 
Dal)'ın Temmuz-Adonis mitini ele alan bölümünün Arapça çevirisi ile birlikte 
yeni arayışlar içindeki Arap şairleri, içinde bulundukları ruh haline uygun 
sembollerle karşılaşırlar. Temmuz mitinden yararlanarak kurdukları anlatım 
onların yeni bir şiir akımı içinde değerlendirilmelerine yol açar. 

Bu çalışmada XX. yüzyıl Arap şiirinde ortaya çıkan Temmuz Akımı ile 
Filistinli edebiyatçı Cebra İbrahim Cebra'nın bu akıma etki ve katkıları ele 
alınacaktır. Çalışmada önce modern Arap şiirinin XX. yüzyılda uğradığı biçim ve 
içerik değişimi ele alınacak, daha sonra özellikle Temmuz-Adonis miti üzerinde 
durulacak ve Cebra İbrahim Cebra'nın şiiri bu doğrultuda incelenecektir. 
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Abstract 

From the first half of the 20th century Arab poets' approach to mythology, 
which judges it as a unity of meaningless stories, began to change by the influence 
of some western poets and authors. After the translation of the sections on 
Tammuz-Adonis myth of Sir James Frazer's famous book The Golden Bough, 
Arab poets found symbols reflecting thier psychology. They built a new 
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expression in their poetry through Tammuz myth and thus they were accepted in a 
new poetry movement called Tammuzi Movement. 

In this paper the Tammuzi Movement in modern Arabic poetry will be 
focused on together with the effects and contributions of Jabra Ibrahim Jabra to 
the movement. First, we will deal with the change in form and content of Arabic 
poetry in the 20th century, then we focus on the Tammuz-Adonis myth and will 
analyze Jabra's poetry in this context. 

Key Words : Jabra Ibrahim Jabra, Modern Arabic Poetry, Tammuz Myth, 
Adonis, Mythology 

Giriş 

XX. yüzyılın ortalarında Modern Arap şiirinin şeklinde ciddi değişimler 
meydana gelmiştir. Batı şiirinde "free verse" diye bilinen serbest şiir Arap 
edebiyatında da yaygınlık kazanmaya başlamıştır. Klasik Arap edebiyatında bir 
şiir parçasını oluşturan beyitlerin birbirine anlamca bağlı olmadıkları halde aynı 
vezinde ve kafiyede olması yenilikçi şairler tarafından eleştirilmiş, modern 
şiirin vezin ve kafiyeden arınması gerektiğini söyleyenler çıkmıştır.1 Arap 
şiirinde, geleneksel kafiye ve vezin kalıplarından kurtulmak için yapılan 
girişimlerin uzun bir geçmişi olmakla birlikte,2 bu çabalar XX. yüzyıla kadar 
bireysel gayretlerin ötesine geçip, geniş çaplı hareketler haline gelememiştir. 
Abbasîler döneminden itibaren başlayan yenileşme hareketlerinin, II. Dünya 
Savaşı sonuna kadar, eski şiir geleneğinin özünden ayrıldığım söylemek 
mümkün değildir.3 II. Dünya Savaşından itibaren ise, şekille birlikte şiirin 
içeriğinin de değişmeye başladığı görülür. Sanatçılar yalnızca güzellikle 
yetinmeyip, şiddet, yoğunluk, kuvvet gibi bazı unsurları da şiirlerinde işlemek 
isterler. Artık yaratıcılıktaki hedefleri, zarif sözler değil, sembollerle yüklü 
ifadelerdir. Bu şairler, şiirde hareket ve sürpriz ararlar, öte yandan da vehim 
kalelerini başlar üzerine yıkmayı amaçlarlar.4 Fadıl Sâmir'in ifadesiyle, 
doğrudan doğruya ve takrîrî anlatımdan, daha sembolik, imâli ve şiirsel 
imgelerin çokça yer aldığı bir anlatıma doğru yönelirler.5 

1 Bkz. Yalar, Mehmet,. Modern Arap Şiiri, Arasta Yayınları, Bursa, 2003, s. 129-131. 
Yâgî, Hâşim, eş-Şiirul Hadîs Beyne'n-Nazar ve't-Tatbîlf, el-Muessesetu'l-İArabiyye li'd-
Dirâsât ve'n-Neşr, I.Baskı, Beyrut, 1981, s.26. 

3 Şukrî, Ğâlî, Şiîruna Hadîs ilâ Eyn, Dâru'ş-Şurük, Kahire, 1991, s. 109. 
Cebrâ, er-Rıhletu's-Sâmine, el-Mektebetu'l-İAsriyye, Beyrut, 1967, s.33. 

5 S âmir, Fâdil, Melalim Cedide fî Edebina'l-Muîâsır-Kitâbât Nalfdiyye fi'ş-ŞiIr ve'l-Kıssa ve'-
Rivâye, el-Mektebetu'l-Vataniyye, Bağdat, 1975, s.396. 
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Bununla birlikte Arap toplumu ve aydını bu dönemde homojen bir yapı 
sergilemez, yeni şiirin ateşli destekçileri olduğu gibi bunu şiir olarak kabul 
etmeyen sanatçı ve eleştirmenler de vardır; örneğin MârCın ÎAbböd (1885-
1962), yeni şiiri beğenmesine rağmen, kafiye ve vezin içermediği için bu 
eserleri şiir olarak benimsemediğini söyler.6 

Filistinli edebiyatçı ve eleştirmen Cebrâ İbrahim Cebrâ ise, şekil 
açısından geleneksel kalıplara bağlı kalınarak içeriğin yenilenebileceğini 
savunanlara karşı çıkar ve bunun bir çelişki doğurduğunu ileri sürer.7 Ama aynı 
yıllarda Bedr Şâkir es-Seyyâb gibi Cebra'nın da beğendiği bazı şairlerin, hem 
aruz vezinlerini kullandığı, hem de mitolojik semboller ve organik bütünlük 
taşıyan modern şiirler yazmaya başladıkları görülmektedir.8 

Temmuz Şiir Akımı 

1950'li yıllarda Arap şiiri, başta T.S. Eliot olmak üzere kısmen batılı 
şairlerin, kısmen yeni yeni keşfedilen Babil, Yunan ve Arap efsanelerinden 
kaynaklanan mitolojik sembolizmin, kısmen de solcu ideolojilerin ve 
varoluşçuluğun tesiri altındadır,9 yazılan şiirlerin içeriklerinde bu etkilerin izleri 
açıkça gözlemlenir. 

Arapların mitolojiyi hurafe olarak kabul eden küçümseyici bakış açıları, 
yirminci yüzyılın ilk yarısında örnek aldıkları bazı batılı edebiyatçılar sayesinde 
değişmiştir. Batıdaki mitoloji anlayışını gördükten sonra, bu konuda detaylı 
araştırma ve çalışma yapan Arap aydın ve edebiyatçıları, mitolojik efsanelerin 
önemsiz uydurmalar olmadığını, bunların zengin sembolik içerikli, farklı 
şekillerde yorumlanmaya müsait, değişim ve yenileşmeye zemin 
hazırlayabilecek, derin ve ciddî bir açıdan insanı tanımayı mümkün kılacak 
eserler olduğunu anlamışlardır.10 

6 Cebra, Cebra Ibrahim, el-Hurriyye ve't-Jufan, Daru Mecelleti §ilr, Beyrut, 1960, s.43. 
7 Cebra, Cebra ibrahlm, en-Nar ve'l-Cevher, Daru'l-Kuds, Beyrut, 1975, s. 178. 
8 el-Fezzal, IAlT, Cebra ibrahlm Cebra Dirase f i Fennihi'l-KisasZ, Daru'l-Mehd li 'n-Nejr ve't-

Tevzll, Amman, 1985, s.40. 
9 Boullata, "Living with the Tigress and the Muses", World Literature Today, Spring 2001, 

vol.75, issue 2, s.215. 
10 Mahbek, Ahmed Ziyad, "el-Ustura", el-Fusulu'l-Erbela, sayi:56, Libya, Aralik-Ocak, 1991, 

s.24-25. 
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Bu bağlamda modern Arap şiirinde mitlerden ilk faydalanan isimler 
Riyâd el-Maîlüf, Nesîb Arida, Şefik el-Maîlüf, Fevzi el-Mallöf gibi göç 
edebiyatı şairleridir.11 

Batılı düşünce adamlarının ve edebiyatçıların, mitolojinin önemine daha 
erken bir dönemde dikkatlerini yoğunlaştırması son derece normaldir. Nitekim 
batı düşünce tarihinde Yunan mitolojisinin daima önemli ve merkezî bir yeri 
olmuştur. Yunan mitolojisine başvurmaksızın batı şiir ve tiyatrosunu 
anlayabilmek mümkün değildir. Hatta Cebrâ'ya göre, bu efsanelerin batılı hayal 
gücü üzerindeki etkisi olmasa, batı şiir ve draması diye bir şeyin varlığından 
söz etmek mümkün olmaz.12 

Yirminci yüzyılın ilk çeyreğinde, batılı şair ve sanatçılar, 
medeniyetlerinin canlılığını yitirmeğe başladığını, zayıflama, kuruma 
tehlikesiyle karşı karşıya olduğunu görüp, düşünce ve ifade geleneklerinde 
"yeniden doğuş", canlanma efsanelerine yönelmiş ve bu bağlamda, doğu ve 
Ortadoğu mitolojileri ilgilerini çekmiştir.13 Bahsedilen dönemde özellikle T.S. 
Eliot, şiirinde mitolojik, kültürel ve tarihî sembollere ve işaretlere yer veren 
üslûbuyla Arap şairlere örnek olmuştur. Her ne kadar Eliot'tan önce de 
mitolojik şiirler kaleme alan şairler bulunsa da, modern çağda, hem teorik, hem 
de pratik anlamda, şiirde mitoloji kullanılmasının önemine vurgu yapan ve 
dikkat çeken ilk isim odur.14 Eliot mitsel metodu sanatta hayatî bir faktör olarak 
görmüştür.15 

T.S. Eliot'un şiirleri ve eleştirel yazıları, hem teknik, hem şekil, hem de 
içerik bakımından Modern Arap Şiirini önemli ölçüde etkilemiş ve değişimine 
yol açmıştır.16 Şairin, özellikle de "The Waste Land" (Çorak Ülke) adlı şiiriyle 
yaptığı etki, Arap şiirindeki yenileşme hareketinin adeta anahtarı haline 

11 Yalar, age., s. 198. 
12 Cebrâ, Cebrâ İbrahim, "Min Mercaîıyyeti'l-Garbiyye ile'l-Mercalıyyeti'l-ÎArabiyye: el-Ustüra 

ve^ Tehavvulâtuhâ fi' I-Kasldeti' 1 -îArabiyycti'I- Muîâsıra", el-Muessirâtu'l-Ecnebiyye fi'ş-
ŞiIH^l-ÎArabiyyi'l-Muİâsır-el-Halalfatu'n-Na^diyye f i Mihricân Ceraşi's-Sâlis, ed. Fahrî 
Salih, el-Muessesetu'l-ÎArabiyye li'd-Dirâsât ve'n-Neşr, I.Baskı, Beyrut, 1995, s.48, 52. 
Cebrâ, a.g.m., el-Muessirâtu'l-Ecnebiyyefı'ş-ŞÜri'l-lArabiyyı'l-Muİâsır, s.49. 

14 İsmâîîl, Îİzzeddîn, "el-Menhecu'l-Ustürl fi'ş-Şiîri'l-Muîâsır," eş -Şiir, sayı: 1, Kahire, 1964, 
s.44. 

13 Jayyusi, Salma Khadra, Trends and Movements in Modern Arabic Poetry, vol.2, Brill, Leiden, 
1977, s.723. 

16 Moreh, S, Modern Arabic Poetry 1800-1970, Bıill, Leiden, 1976, s.216; HalâvT, Yusuf, el-
Muessirâtu'l-Ecnebiyyefı'ş-Şilri'l-ÎArab'ı'l-Mulâsır, I. Baskı, Beyrut, 1997,s.52. 
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gelmiştir.17 Enes Dâvııd, XX. yüzyılın ortalarında serbest şiir yazan Arap 
şairlerin divanları ve "The Waste Land" dikkatle incelenirse, bu şairler için 
"The Waste Land'm neredeyse bir kutsal kitap haline geldiğinin görüleceğini 
söyler.18 Cebra İbrahim Cebra'ya göre, Arap şairlerinin bu şiire önem 
vermelerinin nedeni, II. Dünya savaşında yaşananlara ilaveten, Filistin'de 
başlarına gelen hezimet ve bundan doğan acı sonuçlar karşısında düştükleri 
durumdur. Özellikle de Filistin'de yaşadıklarıyla, bu şiirin imâları tam 
anlamıyla örtüşmüştür.19 

"The Waste Land", çağdaş batı hayatının bir eleştirisi niteliğindedir. 
Kısır bir yozlaşma ardından yenilenmeye duyulan ihtiyaç şiirin ana temasını 
oluşturur. Bu bağlamda Eliot, Sir James Frazer'ın The Golden Bough (Altın 
Dal) adlı eserinde yer verdiği Adonis-Temmuz mitinden faydalanır ve bu mite 
göndermelerde bulunur.20 

Temmuz veya diğer adıyla Adonis21 Sami kavimlerin Suriye ve 
Mezopotamya'da yaygın bir şekilde tapındıkları bir tanrıdır. Milattan önce 
yedinci yüzyıl civarında, Yunanlılar da bu tapınma merasimlerini benimserler. 
Temmuz, Babil dinî edebiyatına göre, doğadaki çiftleşme gücünün kendisinde 
tecessüm ettiği ana tanrıça Aştarut'un (Bir başka deyişle Aştar veya İştar, 
Yunanlılarda Aphrodite) eşi ya da genç sevgilisidir. Ancak henüz gençliğinin 
baharındayken, bir yaban domuzu tarafından öldürülür. Temmuz, efsaneye 
göre, her yıl ölür ve ardından sevgilisi Aştar da onu bulmak için yeraltı 
dünyasına iner. Fakat Aştar'ın yokluğunda yeryüzünde insanoğlu ve hayvanlar 
sevgi duygusunu kaybederler ve çiftleşmekten uzaklaşırlar, böylece hayat yok 
olma tehlikesi ile karşı karşıya kalır. Bunun üzerine Tanrıların Tanrısı Ea 
yeraltına bir haberci gönderir ve onun geri dönmesini ister, ancak yeraltı 
dünyasının acımasız kraliçesi Allatu ya da Ereşkigal, Aştar'ın hayat suyu ile 

17 Jabra, Jabra I., A Celebration of Life, Dar al Ma'mun, Bağdad, 1988, s.101. 
18 Dâvüd, Enes, el-Ustüra fı'ş-ŞiIri'l-IArabiyyi'l-Hadîs, Mektebetu İAyn Şems, Kahire 1975 

s.193. 
'9 Jabra, age., s.102-103. 

Jayyusi, age., s.723-724. 
Temmuz'a Adonis isminin verilmesinin nedeni, Sami dilinde Adün kelimesinin efendi 
anlamına gelmesinden kaynaklanmaktadır. Kulları saygı ifadesi olarak Temmuz'a bu şekilde 
hitap ederler, muhtemelen "Efendim" anlamına gelen "Adünî" kelimesini Yunanlılar yanlış 
anlayarak, Adonis şeklinde telaffuz ettikleri için bu saygı ifadesi olan kelime zamanla 
Temmuz'un eşanlamlısı olarak kullanıla gelmiştir. Bkz. Frazer, Sir James, Adîınîs ev Temmüz-
Dirâse fi'l-Esâtîr ve'l-Edyâni'ş-Şarl^iyyeti'l-Kadîme, çev. Cebrâ İbrahim Cebrâ, el-
Muessesetu'l-ÎArabiyye li'd-Dirâsât ve'n-Neşr, Beyrut, 1987, s.18. 
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birlikte dışarı püskürtülmesine gönülsüzce razı olur. Böylece Aştar, büyük 
ihtimalle sevgilisi Temmuz ile birlikte yeniden yeryüzüne çıkar ve tabiat, 
insanlar ve hayvanlar yeniden canlanır ve hayat bulur.22 Yunanlılarda ise 
Adonis miti bazı farklılıklar taşır. Aşk ve güzellik tanrıçası Aphrodite, 
bebekken gördüğü Adonis'e aşık olur ve büyütmesi için yeraltı tanrıçası 
Persephone'ye verir. Ama çocuğa tutulan Persephone de onu geri vermek 
istemez. İki tanrıça arasında yargıçlık yapan Zeus, Adonis'in yılın dört ayını 
Persephone'de, dört ayını Aphrodite'de, geri kalan zamanını da istediği yerde 
geçirmesine karar verir. Adonis sekiz ay Aphrodite'in yanında kalmayı seçince, 
tanrıçanın delikanlıya aşkını kıskanan diğer tanrılar (Ares ya da Artemis) 
Adonis'in üstüne bir yaban domuzu salarlar, yaralanan Adonis kanlar içinde 
ölür. Toprağı sulayan kanından Anemon23 denilen bahar çiçekleri biter, öte 
yandan yardıma koşan Aphrodite'in ayağına da diken batar ve akan kan 
tanrıçanın çiçeği olan beyaz gülü kırmızıya boyar.24 

1950'lerde yeni arayışlar içindeki Arap şairleri, T.S. Eliot'tan da 
etkilenerek, kurban olma, ölüm ve ölümden sonra tekrar dirilme fikrine dayanan 
bu efsaneyi James Frazer'ın The Golden Bough (Altın Dal) adlı eserinin 
orijinalinden ya da Cebrâ'nın yaptığı Arapça çeviriden okurlar. Bu mitin, Arap 
dünyasına uygun imgeler içerdiğini görerek mitten aldıkları sembolleri 
şiirlerinde sık sık kullanmaya başlarlar.25 Bu yüzden bu şairler, Cebrâ 
tarafından "Temmuzcu Şairler" olarak adlandırılırlar.26 Bu adlandırma daha 
sonra birçok yazar ve eleştirmen tarafından da kabul görür.27 Cebrâ İbrâhim 
Cebrâ'nın (1920-1994) yanı sıra Bedr Şâkir es-Seyyâb (1926-1964), Adünls 
(d. 1930), ÏAbdulvehhâb el-Beyyâtl (1926-1999), Yûsuf el-Hâl (1917-1987), 
Halil Hâvi (1919-1982), Temmuzcu şairlerin en önde gelenleridir. Miti kullanış 
şekillerinde farklar olsa da, hepsi aynı temayı esas alırlar.28 Temmuz mitini, 
kendi kültür tarihlerinin bir parçası olarak gören bu şairler, şiirlerinde bu mitten 

22 Frazer, age., s. 18-20. 
23 Manisa lalesi ya da dağ lalesi olarak da adlandırılır. 
24 Erhat, Azra, Mitoloji Sözlüğü, Remzi Kitabevi, İstanbul, 2002, s.l 1-12. 
25 Boullata, agm., s.215. 
26 Cebrâ bu isme ilk olarak, 1958'de Yusuf el-Hâl'in şiir antolojisi el-Bi'ru'l-Mehcûre hakkında 

yazdığı makalede yer vermiştir. Bkz. Cebrâ, el-Huriyye ve't-Tüfân, s.34; Asfour, John 
Mikhail, When the Words Burn-An Anthology of Modern Arabic Poetry 1945-1987, The 
American University in Cairo Press, Kahire, 1992, s.55; Cebrâ, agm., el-Muessirâtu'l-
Ecnebiyyefi'ş-Şiiri l-İArabiyyi'l-MuIâsır, s.49. 

27 Cebrâ, en-Nâr ve'l-Cevher, s.40'daki dipnot. 
28 Cebrâ, en-Nâr ve'l-Cevher, s.35. 
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çıkardıkları sembolleri kimi zaman açıkça, kimi zaman da T.S.Eliot gibi değişik 
gönderme ve imâlarla kullanmaya başlarlar. 

Genel anlamıyla Temmuz-Adonis mitinin sembolleri, Modern Arap 
şiirinde, Arap şairlerinin eskisinin ölümünden sonra doğacak olan yeni bir 
dünyaya olan özlem ve umutlarını temsil etmektedir. Artık işlev göremez hale 
gelen yıpranmış eski dünya, modern hayatın gereklerine uyamamaktadır, Arap 
halklarının uyanışı, genç ve güçlü yeni bir dünyanın doğuşu kaçınılmazdır. 
Özellikle, Filistin'in kaybedilmesiyle Arapların yaşadığı millî travma 
sonrasında, kendilerine yeniden doğuş sembolü arayan şairlere, gerek 
Temmuz'un ve gerekse Hz. İsa'nın ilham verdiği görülmektedir. 

Modern dünyada kendisini ezilmiş, zulme uğramış ve yabancılaşmış 
hisseden bireyin psikolojisini yansıtmada, Yunan ve Mezopotamya mitleri 
kadar Hristiyanlık mitleri de Arap şairlerine zengin malzeme sağlamıştır. 
Hristiyanlık inancına göre, çarmıha gerilerek kendini feda eden Hz. İsa figürü, 
şairin kendisini halkı ve vatanı uğruna feda edişinin sembolü haline gelmiş,29 bu 
yönüyle de yalnızca Hristiyan değil Müslüman şairlerce de kullanılır olmuştu. 

lAbdulvehhâb el-Beyyâtl, ülkesi uğruna sürgündeyken çektiği sıkıntıyı, 
çarmıh üzerinde çekilen sıkıntıyla özdeşleştirir: 

ı_uL_al| Ls\c. i ı J ^ J ıliA Ut 

Buradayım, bir başıma, çarmıhta.30 

Bedir Şlkir es-Seyyâb'ın şiirinde zaman zaman Hz. İsa, mitolojik tanrı 
Temmuz ve şair özdeşleşir. "Mesih baİde's-Salb" (Çarmıha Gerildikten Sonra 
İsa) isimli şiirinde yeniden doğuşun kendini kurban edişle gerçekleşeceğine dair 
ümit taşır: 

(j-iujIJ j i iJ l (JSL ^ < LIU 

j ^ j J l ^JjC j j j ^ 

ajiz. lUaiüi SU-k 

29 Moreh, age., s.247. 
30 Moreh, age.,s.247. 
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^ uJa JS ^ j 

•"'¿̂ iaâ (J^-i j ' BĴ aS 

Öldüm ki ekmek adımla yensin 

Mevsimle birlikte beni eksinler 

Kaç hayat yaşayacağım, her bir çukurda 

Bir gelecek oldum, bir tohum oldum, 

Bir nesil oldum 

Her kalpte benim kanımdan var 

Ondan bir damla ya da damlasından bir parça. 

Eliot'un su imgesinin yoğun olarak kullandığı "The Waste Land" şiiri 
gibi es-Seyyâb'ın yağmur imgesi üzerine kurduğu meşhur şiiri "Unşüdetu'l-
Matar" (Yağmur Türküsü)'da da Temmuz-Adonis miti üstü örtük biçimde 
işlenir: 

jiOİj frlouıH ljU-,..n US ¿1 -lio 

c-Hİll ^k 

I jiaJl J 

t j ^ -iS J^1 

...JT*** 

Çocukluğumuzdan beri kışları 

31 el-ÎUzme Nezir, "el-Hareketu't-Temmüziyye fı'ş-Şiîr ve Te'sîru Tî Es İlyüt ffs-Seyyâb" 
çev:Sâmî Muhammed, el-Alflâm, sayı: 1, yıl:20, Bağdad, 1985, s. 11-12; Dâvud, age., s.279. 

32 el-ÎUzme, agm., s.8; Jayyusi, age., s.724-725. 
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Hava bulutludur 

Yağmurlar yağar 

Her sene toprak yeşerdiğinde biz açız 

Açlık olmadan bir yıl geçmez İrak'ta 

Yağmur... 

Yağmur... 

Yağmur... 

Ali Ahmed SaİTd'in kendine verdiği AdönTs ismi bile onun Temmuz-
Adonis mitine olan ilgisini açıkça ortaya koymaktadır. Ancak Adünls'in 
şiirinde Temmuz'dan ziyade küllerinden yeniden doğan Anka kuşu mitine yer 
verdiği görülür: 

AUşJl liEUail 2JiaJ tdlj 

USljS l^J j IJJA jL^a JU J\ 

33JJ-^' IJ* ^ ¿JJjII J 

Ey Anka, bu senin diriliş anındır 

Küller kıvılcımlara ve yıldızsı alevlere döndü 

Bahar köklere doğru yayıldı. 

Temmuz şiir akımının önemli şairlerinden biri olan Yusuf el-Hâl de 1958 
yılında basılan divanı el-Bi'ru'l-Mehcüra (Terkedilmiş Kuyu)'da Temmuz 
mitini yoğun bir şekilde kullanır. Bu eserde yer alan kasidelerin tümü adeta tek 
bir kaside gibidir. Şair, değişik şekillerde, bireysel ve toplumsal benlikteki 
kısırlığı ortaya çıkarmayı ve dirilişi çağırmayı hedefler. Bu şiirlerin hemen 
hepsinde toprak ve suların Temmuz'u, Temmuz'un Hz. İsa'yı, Hz. İsa'nın da 
insanı sembolize ettiği bir denklem ortaya koyar. 

¿>-a l l I İ j C 

33 Jayyusi, age., s.735; Bkz. Moreh, age., s.255-256. 
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UjU (jj-Tĵ j CJIJC. .¿jLoj 

İbrahim'i tanırım, değerli komşumu, uzun zamandan beri, 

Tanırım onu suyu taşan bir kuyu olarak 

Suyu taşan kuyu eğretilemesiyle İbrahim'deki yani insanoğlundaki alt 
edilemez yaratıcılık ve azim potansiyeli ortaya konur.34 

(Jjlj l"l->" J £ 3 . Ü İ J 

JİIJ jîl t> 

.1 j j i ^ j .Ijjü^j" Jti-a 

(j-a ¿¿Jui ç l^jjll L̂ IAİI 

".tsjjll j 

İİJJLui (Jla ĴAİJJİ ¡jSİ 

,1 jjUj.L.Vl J l 

İ/Loj Jl» n-ıll j 

Düşman ölüm silahım doğrulturken, 

Kurşun ve ölüm yağmuru altında ordular ilerlerken 

Bir ses geldi: Geri çekilin, geri çekilin. 

Arkadaki sığınağa, kurşun ve ölümden güvenli barınağa 

Ama İbrahim hâlâ yürüyordu 

İleriye gidiyordu 

Küçük bağrı alanı dolduruyordu. 

Şiirde, ölüme meydan okuyan İbrahim kurbandır, öldürülen Temmuz, 
çarmıha gerilen Hz.İsa'yı anımsatır. 

34 Jayyusi, age., s.730. 
35 Cebrâ, en-Nâr ve'l-Cevher, s.39. 



MODERN ARAP ŞİİRİNDE TEMMUZ AKIMI VE CEBRA İBRAHİM CEBRA'NIN... 107 

Sir James Frizer, The Golden Bough (Altın Dal) adlı eserinde Sâmi 
geleneğinin şiirlerinde insan hayatının sık sık bitkilere benzetildiğinden 
bahseder. Bu eski Sâmi fikri modern çağda tekrar gündeme gelir. el-Hâl, "el-
Cuzur" (Kökler) isimli şiirinde şöyle der: 

liuLal JjişJl ¡¿¡İ j 
36.U^ jji?Jl ^ J 

Dünümüz köklerde 

Yarınımız köklerde. 

Yusuf el-Hâl şiirinde Temmuz miti ile ilgili isim ve sembolleri değişik 
imâlarla kullanırken, diğer bir Temmuzcu şair Halil Hâvî'nin miti doğrudan 
doğruya kullandığı görülür: 

37 ıT*» İl ¿JiLtiJuj L (ĵ -ÛJ 1-3 CjüI 

Sen ey Temmuz, ey hasadın güneşi 

Cebrâ İbrahim Cebrâ, Bedr Şâkir es-Seyyâb, Adünîs, İAbdulvehhâb el-
BeyyâtT, Yusuf el-Hâl ve Halîl Hâvfden oluşan Temmuzcu şairlerin 
1950'lerden itibaren günümüze değin modern Arap şiirinde ciddi etkileri 
olmuştur. Temmuzcular 1964 yılında es-Seyyâb'ın ölümü ve aynı yıl Yûsuf el-
Hâl'in başında bulunduğu Şiir dergisinin38 yayımına ara vermesiyle dağılırlar, 
her biri kendi sanat kariyerini farklı platformlarda sürdürür ama Temmuz 
imgelemi modern Arap şiirine damgasını vurur.39 

Arap şairlerinin, kendi mitolojilerini Sir James Frazer ve T.S.Eliot 
aracılığıyla tanımaları ironik bir durumdur, ancak mitolojinin batı ve doğu 
edebiyatlarında kullanılma tarzının aynı olduğu da söylenemez. Arap 
edebiyatında mitoloji, özellikle yeniden doğuş, ümit temalarıyla öne çıkarken 

36 Cebrâ, en-Nâr ve 'l-Cevher, s.41. 
37 Jayyusi, age., s.733. 

Allen, Roger, An Introduction to Arabic Literature, University Press, Cambridge, 2000, 
s. 130. 

39 Asfour, age., s.55. 
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XX.yiizyil İngiliz edebiyatında manevî kötümserlik hakimdir, ancak bu durum 
modern Arap edebiyatına sızamamıştır.40 

Cebra İbrahim Cebra'nın Şiirinde Temmuz Miti ve Mitoloji 

Modern Arap Şiirinde, mitolojinin önemine vurgu yapan ilk şairin, Ebu'l-
ICâsım eş-Şâbl olduğu söylenir. Ancak eş-Şâbî'nin bu konuda edebiyat 
dünyasına etkisi, Cebrâ kadar derin ve kapsamlı olmamıştır.41 Batı düşünce ve 
edebiyatı, modern şiir konusundaki derin bilgi ve kültürü, yazdığı makaleler, 
verdiği dersler ve konferanslar, aydınlarla ve şairlerle gerçekleştirdiği özel 
sohbet toplantıları, şiirleri,42 İngilizce'den yaptığı Adünîs ev Temmuz (Adonis 
ya da TemmuzJ,43 Mâ Kable'l-Felsefe (Felsefeden Önce) ve el-Ustûra ve'r-
Remz (Mitoloji ve Sembol) isimli çeviriler göz önüne alınacak olursa, Cebra'nın 
gerek Irak'ta ve gerekse de Irak dışındaki Arap ülkelerinde mitolojiye önem 
veren dönemin yenilikçi şairlerine yol gösterdiği anlaşılacaktır. Aynı zamanda 
o, mitleri özellikle de Temmuz mitini şiirde kullanma konusunda en istekli 
Arap şairlerinden birisidir. 

Cebrâ, 1940'ların ortasında yazdığı, "The House of Shadows" (Gölgeler 
Evi) adlı şiiri daha sonra "el-Medîne" adıyla Arapça'ya tercüme ederek 
Temmuz fi'l-Medîne antolojisinde yayımlar. Bu şiir, içerisinde Temmuz ismi 
hiç geçmekle beraber, eleştirmen Muhammed ÎAsfıır tarafından Cebrâ'nm 

40 Asfour, age., s.55. 
41 ÎAsfür, Muhammed, "Cebrâ İbrâhîm Cebrâ Şâîiran", Dirâsât NaljJiyye fi AÎmâli's-Seyyâb, 

Hâvî, Dıtnkul, Cebrâ, ed. Fahri Salih, el-Muessesetu'l-ÎArabiyye li'd-Dirâsât ve'n-Neşr, ' 
Beyrut, 1996., s. 172. 

42 Cebra'nın yayımlanmış şiir kitapları şunlardır: Temmiiz fi'l-Medîne (Temmuz Şehirde) 1959, 
Medâru 'l-Muğlalf (Kapalı Döngü) 1964, Levlatu'ş-Şems (Güneşin Kederi) 1979, Mutevâliyât 
Şifriyye- Baîâuhâ li't-fayf ve Balduhâ li'l-Cesed(Şiirsel Süitler-Bazıları Hayal ve Bazıları 
Bedene Dair) 1996. 

43 Cebrâ, James Frazer'm meşhur eseri The Golden Bough (Altın Dal)'dan Irak bölgesi 
efsanelerini ele alan bölümlerini Adünîs ev Temmuz adıyla Arapça'ya çevirir. Tercümeyi 
1940'ların ortalarında yapmıştır, 1948'de Bağdat'a geldiğinde tercümenin müsveddeleri 
çalışma evrakı içindedir. Fakat modern çağın edebiyatında, roman ve şiirinde son derece etkili 
olan bu önemli kitabın tercümesini yayımlatması hiç de kolay olmamıştır. Yayınevleri 
çalışmayı basmak istemezler. 1954 yılında Fusülu'l-Erbela adlı dergide iki bölümü çıkan 
tercümenin kitap olarak basılması için ise 1957'ye kadar beklenmesi gerekmiştir. Bkz. II. 
Baskıya Cebra'nın yazdığı mukaddime, Frazer, age., s.9-12. 
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mitolojik şiirlerinin ve hatta modern Arap mitolojik şiirlerinin en olgunu olarak 
kabul edilir.44 

Temmuz fi'l-Medlne (Temmuz Şehirde) adlı antolojisinin mukaddime 
bölümünde, bu eserdeki şiirleri tekrar okuduğunda paniğe kapıldığım ifade 
eder. Şiirleri "yıkma, parçalanma ve ölüm" sembolleriyle doludur. Bütün bu 
semboller ise şairin son yıllarını ve bu yıllarda içinde bulunduğu zenginlik ve 
bereket (yeniden doğuş) kaynakları arayışını özetler.45 

Temmuz fi'l-Medlne'de yer alan "el-Medlne" (Şehir) adlı şiirde önce 
modern dünyada Arap insanının yaşadığı sıkıntılı ruh halini yansıtır: 

JÜKJL AIıJÜ YTFL JC. J 

(jj^jljdl di!jg û'n 

uvi J UVl ¿yj 
j (jjj 

j»Jill dıLJa (jjj ı**'«'_; Jjlll J 

iA^jfiji îjLuı^j 

46(jiajVl ¡jb- J jül i-ı'j > ıı'i 

Gölgeler iiriiyor kapıların üzerinde 

Şehvetleriyle gelip geçenlerin 

Ben ve ben arasından 

Kısırlık ve hastalık arasından. 

Geceyse ilhanı veriyor uykunun kıvrımları arasından 

Yaralı bedenlere, 

Meyveleri dökülüp yerlerde çürüyen ağaçlara 

44 ÎAsfur, agm., s. 176. 
45 Cebrâ, Cebrâ İbrahim, Temmuzfi'1-Medîne, el-Muessesetu'l-ÎArabiyye li 'd-Dirâsât ve'n-Neşr, 

Beyrut, 1981, s.6. 
46 Cebrâ, "el-Medîne", Temmuzfi'l-Medîne, s. 14. 
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Şiirin son kısmında ise tablo değişir, şehre hayat ve bereket yeniden 
gelsin diye şair fırtınaları çağırır, bu satırlarda Cebrâ, kalbinde ulusunun 
yeniden dirilişine dair taşıdığı umudu dillendirir: 

1 İ . n l jC b ¿ i l 

Ue CjjJl 

Ö* ¡J1""'1'1^ ^jÜ 
i j j ia i l IjA j j '""J -

IfrjlS^ İli 4 ̂  I rıj 

1 ¡̂  T II 1 

47. jU (JS (j« ŞJ^*- (j£ ¿y» îjâU <JS ¿y> 

O halde esin ey fırtınalar 

Ve siiriikleyin 

Ölümün parmaklarını üzerimizden 

Arkanızdan patlasın diye güneş 

Yeşiller ve çiçeklerle şehre 

Ve gülüşlerle sakinlerine 

Duyduğumuz 

Her pencereden, her odadan, her evden 

Bu şiirde, mitolojik tanrı Temmuz'un ismi kullanılmamış olsa da, esecek 
rüzgârın ve kopacak fırtınanın gölgeleri temizlemesi, hayaletleri silip atması, 
güneşin yeniden parlayıp hayat suyunun köklere inmesi, bitkilerin 

47 Cebra, "el-Medlne", Temmüzfi 'l-Medîne, s. 18, 20. 
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tomurcuklanıp çiçek açması gibi imgeler, bu mitin ana fikri olan yeniden doğuş 
ve ölümden sonra tekrar dirilip canlanma fikrini açıkça ortaya koymaktadır. 

"Harezetu'l-Bi'r" (Kuyunun Taşı) adlı şiirde de Temmuz kelimesi hiç 
kullanılmadığı halde, şiirin zirve noktasına taşındığı satırlarda geçen bereket, 
kuraklık, ölümden sonra dirilme gibi fikirlerden Temmuz mitine işaret edildiği 
ve aynı zamanda vatana yeniden kavuşma fikrine gönderme yapıldığı 
anlaşılmaktadır.48 

VjuAŞ. (j* (jiUt *_ ,1. sı 1 ıjjlr- j 

<jjlj ti] ̂ jî S S j j i 

jl'ui'i << ı ", Ia^Üİ ĵ-o 

J U J I j LU-alI ^ 

ı M! 

CjjJl ^ J j 
49ılu=ıji ¡jk ¿jbidl ^«'i-11 

Üzerinde yeniden mi gerildi çarmıha İsa? 

Kuyunun taşı ikinci bir Golgotadır bize 

Onun boyalı ağzından fışkıracak 

Kara lavlar yakarak tutuşarak 

Kız çocuklarının ve hamile kadınların etleriyle 

48 Halil, İbrahim, Cebrâ İbrahim Cebrâ ei-Edlbun-Nâkid, el-Muessesetu'l-ÎArabiyye li 'd-
Dirâsât ve'n-Neşr, Amman, 2001, s.117. 

49 Cebrâ, "Harezetu'l-Bi'r", Temmuz fi'l-Medine, s.60. Şair bu şiirinde Filistin'in Deyr Yasin 
köyünde 9 Nisan 1948 de gerçekleşen katliamı konu almaktadır. Düşman öldürdüğü 
köylülerin bedenlerini köyün kuyusuna atmıştır. Bkz. Jayyusi, age., s.733. 
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Yok etmek için 

Ölümü ekenleri 

Akbabaları besleyenleri toprağımızda 

ı-n> t-ı-ı İl ^nilill 1 g. >ıi°ı ¿y> Uk-lic. j 

* ^ İ n i •• ı' 

(> u ı j LJs 

Ve orada, kutsal verimli bereketinden 

Diriltecek, diriltecek 

Bütün köylerimizi yeniden 

Şair, burada Temmuz ve Hristiyanlık mitini içiçe kullanır. Kuyunun taşı 
ikinci bir Golgota, yani Hristiyanların Hz. İsa'nın çarmıha gerildiğine 
inandıkları yer olacak derken, Hristiyanlık inancına göre Hz. İsa'nın tekrar 
dirilmesi gibi, çekilen acılardan ve dökülen kanlardan sonra halkın da yeniden 
dirileceğine, kendisini toparlayacağına olan inancını dile getirir. Buradan 
fışkıracak kara lavlar, mitte yer alan, Temmuz'un yeraltı dünyasından hayat 
suyu ile yeryüzüne püskürtülmesini çağrıştırır. 

Cebrâ şiirinde okuyucusuna, kimi zaman açıkça, kimi zaman imâ yoluyla 
satır aralarında mitolojik bir olay, bir kahraman veya bir fikir sunmayı sever. 
Onun, Babil ve Sümer mitleri kadar Yunan mitlerine de yer verdiği gözlenir. 
Hristiyanlık'tan alınan, Hz. İsa'nın çarmıha gerilmesi gibi bazı olayları da 
mitolojik bir anlayışla işlediği anlaşılmaktadır. 

"Uğniye li Muntasafi'l-Karn" (Çağ Ortasına Bir Türkü) adlı şiirinde, 
anemon çiçeğinden bahsederken, aslında öldürüldüğü sırada akan kanıyla 
toprakta bu çiçeklerinin açmasını sağlayan mitolojik tanrı Temmuz'a gizlice 
işaret etmektedir: 

^J-AşJlj 1*1 İ ¿ili 

50 Cebrâ, "Harezetu'l-Bi'r", Temnuızfl'l-Medlne, s.60. 
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51 JJJUUJI liuo j lJJLİ]I Uikiâl ¿JJJİI jSJj 

Nehirler kafcıtaslarıyla doldu taştı 

Ama baharda anemonları derdik ve başakları dövdük. 

Bir başka şiirinde ise yeniden doğuşu şu dizelerle imâ eder: 
I ia.il l IUir. AJjj 

llljlc-l J ılA^uaı ¿y, (j,ımı'ıill 
52?jl4jll Sjku. 

Otun yaprağı yarmış bir taşı 

Bir horoz sesi mi yankılanan 

Delen zifirî karanlığı ve çeken güneşi saçlarından, ve bildiren 

Gündüzün egemenliğini ? 

Mutevâliyât Şiîriyye'de yer alan, "İsnetâ ÎAşrate Kasîdeten-Balduhâ li'l-
Leyl ve Balduhâ li'n-Nehâr" (Bazıları Geceye, Bazıları Gündüze Dair On İki 
Şiir)'in 11. şiirinde kullandığı, "şairin şiiri, onun, tırmanırken sırtında aşkıyla 
taşıdığı çarmıhıdır", benzetmesi, hem Sisyphos'a, hem de Hz. İsa'ya gönderme 
yapmaktadır: 

4_UL»<Q JC-LÜI öJLÛaâ j 

İJıcLuo AİA. AİA2U 

jJVl J*. 

jjJl AİÎİI J j 
53.(jUİJl J i jc j l l J ^ 

51 Cebrâ, "Uğniye li Muntasafi'l-Karn", Temmuz fi' l-Medîne, s.36. 
52 Cebrâ, Cebrâ İbrahim, "Garlb İaleT-ÎAyn", el-Medâru 'l-Muğlalf, el-Muessesetu'1-ÍArabiyye 

li'd-Dirâsât ve'n-Neşr, Beyrut, 1981, s.33. 
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Ve şairin şiiri onun çarmıhıdır 

Taşır aşkıyla onu tırmanırken 

Elemlerden geçerek 

Fırtınalı tepeye 

Şimşeklerin, gök giirlemelerinin ve kartalların diyarı 

el-Medâru'l-Muğlak antolojisinde yer alan "GarTb îale'l-İAyn" adlı şiirde 
yer alan: 

ifadesinde, beynin ve kalbin dehlizlerine toynaklarıyla vuran ise, şiirde 
adı geçmemekle birlikte Yunan mitolojisinde hayali sembolize eden, pmar ve 
çeşme başlarında durmayı seven efsanevî kanatlı at Pegasos'tur.55 

Cebrâ, Temmuz fi'l Medine antolojisindeki "İkârus" (İkaros)56 ve el-
Medâru 'l-Muğlak' ta "Laînetu BrömTsös" (Prometeus'un Laneti)57 adlı 
şiirlerinde, başlıklardan da anlaşılacağı üzere, açıkça bu iki mitolojik kahramanı 
ele almıştır. Fakat Cebrâ, bu şiirlerde mitolojik hikâyelerdeki fikrin ötesine 
geçerek kahramanların eylemlerine yeni anlamlar yükler. Cezayir devriminin 
altıncı yılı dolayısıyla yazdığı "Laînetu BrümTsüs"da, Prometeus Cezayir 
halkını, Zeus ise işgalci Fransız güçlerini temsil etmektedir. Böylece bir Yunan 
miti olan Prometeus Efsanesi, siyasî bir çerçevede kullanılmış olur. Cebrâ 
Prometeus'u Zeus karşısında galip kılma fikrinde, Percy Shelley'in Prometheus 

53 Cebrâ, Cebrâ İbrâhîm, "İsnetâ ÎAşrate Kasîde-Baİduhâ li'l-Leyl, ve Baîduhâ li'n-Nehâr", 
Mutevâliyât Şilriyye Baîduhâ li't-Jayfve Baîduhâ li'l-Cesed, el-Muessesetu'l-İArabiyye li'd-
Dirâsât ve'n-Neşr, Beyrut, 1996, s.83. 

54 Cebrâ, "GarTb îale'l-İAyn", el-Medâru'l-Mıığlâk, s.35. 
55 ÎAsfür, agm., s.169-170. Bkz. Erhat, age., s.239. 
56 Cebrâ, "İkârus", Temmüz fı'l-Medlne, s.73. İkaros: Giritli mimar Daidalos'un oğlu İkaros 

dünyada ilk uçan adam olarak ün bırakmıştır. Baba oğul Labyrinthos'a kapatılınca, Daidalos 
kendisi ve oğlu için birer çift kanat yapmış ve onları balmumuyla omuzlarına yapıştırmıştır. 
İkaros havalandıktan sonra babasının uyarılarına rağmen fazla yükselip güneşe yaklaşmış, 
böylece kanatlarını tutan balmumu erimiş ve İkaros denize düşerek can vermiştir. Bkz. Erhat, 
age.. s.153. 

57 Cebrâ, "Laînetu Brümîsüs", el-Medâru'l-Muğlak, s.63. Prometheus: Ateşi tanrılardan çalmış 
ve insanlara vermiştir. Tanrıların kurduğu düzene karşı geldiği için de zincire vurulmuş halde 
ceza çekmeğe mahkum edilmiştir. Bkz. Erhat, age., s.254-257. 
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Unbound (Zincirinden Kurtulmuş Prometheus) adlı şiirinden etkilenmiş 

olmalıdır.58 

Aynı şekilde, uçmaktan sarhoş olarak güneşe fazla yaklaşan ve 
balmumundan kanatlan eriyince denizdeki kayalıkların üzerine düşüp ölen genç 
İkaros'un hikâyesine, fedakarlık motifleri ekler. İkaros, insanlığın kurtuluşu ve 
özgürlüğü uğruna kendini feda etmenin sembolü haline gelir. 

Lı tjjjîl JJJS 

L^JI ı > j V l ^ J 

j4.. LSie Uâlj lı 

jj*Ill ja-Jl ^ 

jLuüVI İIujs 

İkaros, ey 

Güneşin sevdalısı, ey 

Işığın kurbanı, ey 

Yeri göğe çıkaran 

Ey çakılan kayalara 

Lanet olası denizdeki 

Feda ederek insan tecrübesine, çocuk kanım 

Cebrâ, şiiri anlamca daha zengin, daha derin hale getirmek üzere, bazen 
açıkça bazen de üstü kapalı bir biçimde mitlerin sembolik anlamlarından 
yararlanıp, onlardan değişik istiâre ve kinayeler üretmeyi başarır. Böylece 

58 ÎAsfür, agm., s. 175-176. 
59 Halil, age„ s. 118-119. 
60 Cebrâ, "İkârus", Temmuzfi'l-Medîne, s.73. 
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şiirinin içine kattığı ikinci bir boyutta, ifade etmek istediği, ancak açıkça 
söylemediği fikirleri ve duyguları okuyucusuna iletmiş olur. 

Sonuç 

Cebrâ'nın ve diğer modern Arap şairleri için eserlerinde yararlandıkları 
mitler, asılsız uydurmalar, hurafeler, boş sözler değil, antropolojik anlamıyla 
hayatın gerçekliğini yansıtan olaylardır. Mit kullanımı, modern Arap şiirine 
yeni boyutlar kazandırmıştır. Çağdaş Arap şairi, klâsik şiirin teknik ve estetik 
araçlarıyla ifade etmesi mümkün olmayan yeni hayat tecrübelerini, mitolojik 
hikâyelerden ve sembolizmden faydalanarak rahatça ortaya koyabilmiştir. 
Modern dünyada kendisini ezilmiş, zulme uğramış ve yabancılaşmış hisseden 
bireyin psikolojisini yansıtmada, gerek Yunan, gerek Mezopotamya ve gerekse 
Hristiyanlık mitleri şairlere malzeme sağlamıştır. 

İster mitolojik imge ve isimleri satır aralarında versin, isterse bunları 
alenî bir şekilde dizelerine taşısın, Cebrâ'nın özellikle Temmuz mitini 
kullandığı şiirlerde ortaya koyduğu ana temanın, arketipsel bir fikir olan; 
yeniden doğuş için kendini feda ederek ölüme gitme olduğu görülmektedir. 
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